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KIT RACCORDO COLLETTORI
UNION KIT COLLECTORS
KIT RACCORD POUR CAPTEURS

20027281

SOTTOVUOTO
EVACUATED TUBE

SOUS VIDE

al circuito di scambio termico
to heat exchange circuit
au circuit d'échange thermique

dal circuito di scambio termico
from heat exchange circuit

du circuit d'échange thermique

con TUBO IN RAME Ø 18 mm
with COPPER PIPING Ø 18 mm
avec TUYAU EN CUIVRE Ø 18 mm

raccordo
union
raccordogiva

olive
olive

ogiva
olive
olive

sondacollettore
collector temperature sensor
sonde capteur

ghiera
ring nut
bague

bussola
stub pipe
douille

ghiera
ring nut
bague

bussola
stub pipe
douille

bussola
stub pipe
douille

ghiera
ring nut
bague

ghiera
ring nut
bague

ogiva
olive
olive

ogiva
olive
olive

ogiva
olive
olive

ogiva
olive
olive

raccordo
union
raccordraccordo

union
raccord
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(*)(*)

20027281

COLLETTORE PIANO VASCA
PANEL TYPE SOLAR

COLLECTOR WITH TRAY
CAPTEUR PLAT AVEC CUVE

dal circuito di scambio termico
from heat exchange circuit

du circuit d'échange thermique

con TUBO IN RAME Ø 18 mm
with COPPER PIPING Ø 18 mm
avec TUYAU EN CUIVRE Ø 18 mm

bussola
stub pipe
douille

ghiera
ring nut
bague

ogiva
olive
olive

ogiva
olive
olive raccordo

union
raccord

al circuito di scambio termico
to heat exchange circuit
au circuit d'échange thermique

(*) Il collettore solare deve essere posizionato con 
la targa tecnica IN ALTO A SINISTRA.

 Solar collectors must be positioned with the data  
plate at the TOP LEFT.

 Le capteur solaire doit être positionné avec la 
plaquette technique EN HAUT À GAUCHE.

KIT RACCORDO
UNION KIT
KIT RACCORD POUR

ghiera
ring nut
bague
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ANSCHLUSSSATZ FÜR KOLLEKTOREN
AANSLUITKIT VOOR COLLECTOREN
KIT DE EMPALME PARA COLECTORES
KIT DE LIGAÇÕES PARA COLECTORES

20027281

zum Wärmetauschkreis
naar warmtewisselingscircuit
al circuito de intercambio térmico
para circuito de permutação de calor

vom Wärmetauschkreis
van warmtewisselingscircuit

del circuito de intercambio térmico
do circuito de permutação de calor

mit KUPFERROHR Ø 18 mm
met KOPEREN PIJP Ø 18 mm
con TUBO DE COBRE Ø 18 mm
com TUBO DE COBRE Ø 18 mm

Anschluss
verbindingsstuk
empalme
conector

Dichtkegel
ring
anillo
ogiva

Kollektorfühler
collectorsonde
sonda colector
sonda colector

Nutmutter
moer
tuerca
porca 

Nutmutter
moer
tuerca
porca 

Hülse
bus
casquillo
chumaceira

Hülse
bus
casquillo
chumaceira

Dichtkegel
ring
anillo
ogiva

Dichtkegel
ring
anillo
ogiva

VAKUUM
VACUÜM

AL VACÍO
DE VÁCUO

Dichtkegel
ring
anillo
ogiva

Hülse
bus
casquillo
chumaceira

Nutmutter
moer
tuerca
porca 

Dichtkegel
ring
anillo
ogiva

Anschluss
verbindingsstuk
empalme
conector

Nutmutter
moer
tuerca
porca 

Dichtkegel
ring
anillo
ogiva

Anschluss
verbindingsstuk
empalme
conector
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20027281 mit KUPFERROHR Ø 18 mm
met KOPEREN PIJP Ø 18 mm
con TUBO DE COBRE Ø 18 mm
com TUBO DE COBRE Ø 18 mm

ANSCHLUSSSATZ FÜR
AANSLUITKIT VOOR
KIT DE EMPALME PARA
KIT DE LIGAÇÕES PARA

(*)(*)

vom Wärmetauschkreis
van warmtewisselingscircuit

del circuito de intercambio térmico
do circuito de permutação de calor

Hülse
bus
casquillo
chumaceira 

zum Wärmetauschkreis
naar warmtewisselingscircuit
al circuito de intercambio térmico
para circuito de permutação de calor

Nutmutter
moer
tuerca
porca 

Nutmutter
moer
tuerca
porca  (*) Den Solarkollektor mit technischem Typenschild 

OBEN LINKS ausrichten.
 De zonnecollector moet geplaatst worden met 

het typeplaatje LINKSBOVEN.
 Situar el colector solar con la placa técnica EN 

LA PARTE SUPERIOR IZQUIERDA.
 O coletor solar deve ser colocado de modo a 

ficar com a placa de dados técnicos situada NA 
PARTE SUPERIOR ESQUERDA.

FLACHER KOLLEKTOR MIT WANNE
PLATTE COLLECTOR MET BAK

COLECTOR PLANO CON DEPÓSITO
COLETOR PLANO COM DEPÓSITO

Dichtkegel
ring
anillo
ogiva Anschluss

verbindingsstuk
empalme
conector Dichtkegel

ring
anillo
ogiva
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20027281

na strujno kolo termičke razmene
v sistem za toplotno izmenjavo

sa strujnog kola termičke razmene
iz sistema za toplotno izmenjavo

priključak
priključek

šiljasti
luk
vložek

šiljasti
luk
vložek

sonda kolektora
tipalo kolektorja

prstenasti 
okov
obročekbusola

puša

prstenasti 
okov
obroček

busola
puša

busola
puša

prstenasti 
okov
obroček

prstenasti 
okov
obroček

šiljasti
luk
vložek

šiljasti
luk
vložek

šiljasti
luk
vložek

šiljasti
luk
vložek

priključak
priključekpriključak

priključek

OPREMA ZA PRIKLJUČAK KOLEKTORA
KOMPLET PRIKLJUČKOV ZA KOLEKTORJE

sa BAKARNOM CEVI Ø 18 mm
z BAKRENO CEVJO Ø 18 mm

VAKUUM
VAKUUMSKI
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20027281

SUD RAVNI KOLEKTORA
PLOSKI KOLEKTOR POSODE

sa strujnog kola 
termičke razmene

iz sistema za 
toplotno izmenjavo

busola
puša

prstenasti 
okov
obroček

šiljasti
luk
vložek

šiljasti
luk
vložek priključak

priključek

na strujno kolo termičke razmene
v sistem za toplotno izmenjavo

(*) Solarni kolektor mora biti postavljen sa 
tehničkom tablicom U GORNJEM LEVOM UGLU. 
Sončni kolektor mora biti postavljen tako, da je 
tablica s tehničnimi podatki ZGORAJ LEVO.

prstenasti 
okov
obroček

OPREMA ZA PRIKLJUČAK
KOMPLET PRIKLJUČKOV

sa BAKARNOM CEVI Ø 18 mm
z BAKRENO CEVJO Ø 18 mm






